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Safety instructions 
 

WARNING

 
 

 
 
 

 

 
 

CAUTION

 
 

 

 

 

CAUTION

 

 

 
 

 
 
 

 

Putting the unit into operation 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

 

 

Switching the unit on and off (18) 

 

 
  from MIN to MAX. 

Clean and service the unit

CAUTION

 

 
 

 

CAUTION

 

Storing and transporting the unit 

-

Technical data
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Sicherheitshinweise
 

WARNUNG

 

 

 
 
 
 

 
 

 

VORSICHT

 
 

 

 

 

VORSICHT

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 

Gerät in Betrieb nehmen
 

 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
 

 

 

Gerät ein-/ausschalten (18)

 

 

 

Gerät reinigen und warten

VORSICHT

 

 
 

 

VORSICHT

 

Gerät lagern und transportieren

Technische Informationen
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Consignes de sécurité 
 

AVERTISSEMENT

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

ATTENTION

 
 
 

 

 

 

ATTENTION

 

 

 

 
 
 

 
 

 

 

Mettre l‘appareil en service 
 

 

 
 
 

 
 
 
 

 

 

 
 

 

 
 
 

Mettre l‘appareil en service/hors service (18) 

 

 

 

Nettoyer et entretenir l‘appareil

ATTENTION

 

 
 
 

 
 

ATTENTION

 

Ranger et transporter l‘appareil 

 

Caractéristiques techniques
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Istruzioni di sicurezza 
 

AVVERTIMENTO

 
 
 

  letale.
 
 
 
 
 
 

 
 

ATTENZIONE

 
 

 

 

ATTENZIONE

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 

 

Messa in funzione dell‘apparecchio 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 

 

Accensione/spegnimento dell‘apparecchio (18) 

 

 
  MAX. 

 

Pulizia e manutenzione dell‘apparecchio

ATTENZIONE

 

 
 
 

 

ATTENZIONE

 

 

Immagazzinamento e trasporto dell‘apparecchio 
-

in dotazione. 

Dati tecnici
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Instrucciones de seguridad 
 

ADVERTENCIA

 
 

 
 

 

 
 
 

 
 

PRECAUCIÓN

 
 
 
 

 

 

 

PRECAUCIÓN

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

Poner en marcha el aparato 
 

 

 
 
 

 
 
 

 

 

 
 
 

 
 

 

Conectar/desconectar el aparato (18) 

 

 

Limpiar y revisar el aparato

PRECAUCIÓN

 

 
 
 

 

PRECAUCIÓN

 

 

Guardar y transportar el aparato 

-

Datos técnicos
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20 m2 3

 

Указания по безопасности 
Перед использованием устройства прочитать инструкцию  

 по эксплуатации, хранить ее в надежном месте.

Использовать устройство только согласно назначению и  
 в соответствии с техническими данными из спецификации.  
 Применение не по назначению может привести к опасности  
 для здоровья и жизни.
Лица, которые не знакомы с инструкцией по эксплуатации,  

 а также дети и лица, пребывающие под влиянием лекарств,  
 алкоголя или наркотиков, не должны включать устройство.  
 Всегда следить за детьми, если они находятся вблизи  
 устройства (1).
Для эксплуатации устройства использовать только  

 оригинальный блок питания со штепсельной вилкой из  
 комплекта поставки. Блок питания со штепсельной вилкой  
 из комплекта поставки нельзя использовать для других  
 устройств.
Не включать устройство, если кабель или штепсельная  

 вилка повреждены (2) вследствие падения или повреждения  
 иным образом (3).

Ремонт электроприборов должны производить только  
 специалисты (4). Ремонт/замену неисправного сетевого  
 кабеля должен производить только специалист.
Во избежание травмы вследствие выхода водяного тумана  

 устройство нельзя ставить на пол (5).
Располагать устройство устойчиво, чтобы оно не могло  

 опрокинуться (6) (8).
Если устройство не используется, необходимо вынуть блок  

 питания со штепсельной вилкой из розетки.
Включать устройство только в полностью собранном и  

 безупречном состоянии.

Не прикасаться к мембране во время работы устройства.
Не вставлять блок питания со штепсельной вилкой,  

 находящийся в розетке, и не вынимать его из розетки  
 влажными руками.
При извлечении блока питания со штепсельной вилкой из  

 розетки никогда не тянуть за кабель.
Устройство не должно находиться под дождем.
Не использовать устройство в помещениях с относительной  

 влажностью воздуха > 70 %.
Отверстия для входа и выхода воздуха на устройстве  

 обязательно должны быть свободными. Не располагать на  
 нем какие-либо предметы (9).
Никогда не окунать устройство с электрическими деталями  

 в воду или другую жидкость и не ополаскивать его водой или  
 другой жидкостью (см. „Чистка устройства и уход за ним“) (27). 
Не использовать добавки к воде (напр., эфирные  

 масла, ароматизирующие вещества, очистители).  
 Материал не подходит для использования добавок.

 Важное указание: Ни люди, ни животные не могут  
 воспринимать генерируемые частоты.
За ущерб, который возникает вследствие несоблюдения  

 указаний этой инструкции по эксплуатации, изготовитель  
 никакой ответственности не несет.

Включение устройства
 Проверить наличие всех частей устройства („см. Описание  

 устройства“).
Ставить устройство только на плоскую сухую и водостойкую  

 поверхность (6).
Устанавливать устройство на высоком месте, например, на  

 столе, стуле или ночном столике (7). Следить за тем, чтобы  
 выходящий туман не был направлен в сторону розеток, стен  
 или других предметов (19) (20).
Залить воду в обычную ПЭТ-бутылку объемом 0,5 л и при  

 этом использовать только негазированную,  
 дистиллированную или водопроводную воду (13). Не  
 использовать воду с содержанием углекислоты. Для  
 предотвращения отложения извести рекомендуется  
 использование дистиллированной воды.
Вставить переходник до упора в отверстие ПЭТ-бутылки (14). 
Развести ножки устройства и открыть форсунку до щелчка (15). 
Вставить ПЭТ-бутылку с надетым переходником в верхнюю  

 часть устройства (16). ПЭТ-бутылку не сдавливать (10).
Снять пластиковую крышку блока питания со  

 штепсельной вилкой, при необходимости вставить  
 в подходящую штепсельную вилку (11) (12).
Подключить блок питания к устройству и к розетке и  

 включить устройство поворотной кнопкой (17) (18).
Включать устройство только в полностью собранном и  

 безупречном состоянии.

Включение и выключение устройства (18)
 Для включения повернуть поворотную кнопку направо.
 Если в устройстве есть вода, светодиод на устройстве  

 загорается синим.
С помощью поворотной кнопки объем тумана может  

 регулироваться от MIN до MAX.
Если в устройстве нет воды, светодиод на устройстве  

 загорается красным.

Чистка устройства и уход за ним 

Перед каждой чисткой прибор следует выключать, а блок  
 питания вынимать из розетки (21) (22).
Бутылку для воды, переходник, верхнюю часть устройства с  

 форсункой и мембрану чистить раз в неделю (23) – (25).  
 Части устройства нельзя мыть в посудомоечной машине.

 Внутреннюю часть устройства чистить салфеткой. Для чистки  
 мембраны использовать щеточку из комплекта поставки (26). 

 Никогда не погружать устройство и блок питания в воду (27)!
 Во время чистки вода не должна попадать в отверстие для  

 выхода воздуха (см. „Описание устройства“).

Хранение и транспортировка устройства
Чистка и сушка устройства (см. „Чистка устройства и уход за 
ним“). Прибор и принадлежности предпочтительно хранить в 
оригинальной упаковке или в сумке из комплекта поставки.

Технические данные
Напряжение 100-240 В/50-60 Гц

Потребляемая мощность 15 Вт

Производительность до 100 г/ч

Для помещений до 20 м2/50 м3

Рекомендуемый резервуар пластиковая бутылка до  
для воды 0,5 л. (не в комплекте)

Габариты 110 х 65 х 80 мм

Масса без воды 0,3 кг

Уровень шума менее 25 дБА

Обязательные аксессуары Нет

Опционные аксессуары Очиститель накипи

Instructions for use Gebrauchsanweisung Mode d‘emploi Istruzioni per l‘uso Instrucciones de uso Инструкция по эксплуатации



click

max.
0.5 liter

click

click

Safety
Instructions

Sicherheitshinweise

Putting the unit into 
operation

Gerät in Betrieb 
nehmen

1

Clean and service 
the unit

Gerät reinigen und 
warten

6

11

16

21

26

2

7

12

17

22

27

3

8

13

18

23 24

19

14

9

4 5

10

15

25

Description of the appliance
Beschreibung des Geräts 

Membrane

20


